
I, the undersigned, do hereby state that:
I am of voting age, a Canadian citizen, have resided in Ontario for at least six months before polling day, and am not disqualified 
by the Election Act or by any other Act. 
I consent to be a candidate at the pending election for this provincial electoral district.
I have filed, or undertake to file before polling day, an application for registration with the Chief Electoral Officer of Ontario as 
required by the Election Finances Act.
Subject to the requirements of section 34 of the Election Act, I wish my name to be shown on the ballot as shown here:

•

•
•

•

Signature witnessed by 

Name of Witness Signature of Person Nominated

Date Signed

Statement and Consent of Nominee

Signature of Returning Officer 

For a nomination paper filed with and accepted by the Returning Officer during the prescribed number of days previous to and up to 
11 a.m. of the day fixed for the close of nominations.

Date Time 

In accordance with the applicable provisions and requirements of the Election Act, I hereby certify this nomination paper of a 
candidate at the pending election.

Certificate of Returning Officer

TimeIf this nomination paper is filed with the Returning Officer after 11 a.m. of the day fixed for the close of 
the nominations, the nomination paper may be accepted and the receipt issued but the nomination paper 
must not be certified. The Returning Officer must enter the time of such filing here.

Nomination Paper (F0400) (Part 1)

Candidate's Name as it will Appear on Ballot (Please refer to the Candidate's Guide (F0405))

Name of Political Party Endorsing your Candidacy (Must be verified by the leader's statement filed with the Chief Electoral Officer)

o If not being endorsed, please check here if you wish "Independent/Indépendant" to appear on the ballot after your name. 

Home Telephone 	  	          Other Telephone 

Full Legal Name of Candidate
First Name and Middle Name(s) 	   					      Last Name 

Candidate's Residential Address	  	                        		     Apt. No.	          		          Municipality        	   	       Postal Code 
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Email Address 

Provincial Electoral District

Signature of Witness

RETURNING OFFICER INSTRUCTIONS Provide a photocopy to the candidate 
Fax this page to Elections Ontario
Provide this page to the Technical Support person for data entry

•
•
•



HeureDans le cas où la présente déclaration de candidature est déposée auprès du directeur du scrutin après 
11 h le jour de clôture du dépôt des candidatures, la déclaration de candidature peut être acceptée et le 
récépissé délivré mais la déclaration ne doit pas être attestée. Le directeur du scrutin doit inscrire ci-contre 
l’heure du dépôt de la déclaration.

Signature attestée par

Signature du témoin

Signature de la personne qui se porte candidat

Je soussigné déclare par la présente que :
je suis en âge de voter, je suis citoyen canadien, j'ai résidé en Ontario pendant au moins six mois et je ne suis frappé d’aucune 
incapacité aux termes de la Loi électorale ou d’une autre loi.
je consens à être candidat à la prochaine élection dans cette circonscription électorale provinciale
j’ai déposé ou m’engage à déposer, avant le jour du scrutin, une demande d’inscription auprès du directeur général des élections 
de l'Ontario conformément à la Loi sur le financement des élections.
sous réserve des dispositions de l'article 34 la Loi électorale, je souhaite que mon nom soit inscrit sur le bulletin de vote de la 
façon suivante :

•

•
•

•

Déclaration et consentement du candidat

Déclaration de candidature (Partie 1)

Signature du directeur du scrutin

Dans le cas d’une déclaration de candidature déposée auprès du directeur du scrutin pendant le nombre de jours prescrit précédant le 
jour de clôture du dépôt des déclarations de candidature ou jusqu’à 11 h ce jour-là, et acceptée par ce dernier.

Date Heure

Attestation du directeur du scrutin

Conformément aux dispositions pertinentes de la Loi électorale, j’atteste par la présente la validité de cette déclaration de 
candidature pour la prochaine élection.

Le nom du candidat tel qu'il figurera sur le bulletin de vote (Veuillez vous reporter au Guide à l'intention des candidats (F0405))
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Nom officiel du parti politique qui parraine votre candidature (Doit être attesté par la déclaration du chef du parti, déposée auprès du directeur général des élections)

o Si vous n'êtes pas parrainé, veuillez cocher ici si vous souhaitez que le terme « Independent/Indépendant » figure sur le bulletin de vote. 

N° de téléphone à domicile      	           Autre n° de téléphone

Nom officiel complet du candidat
Prénom(s)		    						       Nom de famille

Adresse de la résidence du candidat 	               	                         App. n° 		          Municipalité    	  	                   Code postal

Adresse de courriel

Circonscription électorale provinciale

Nom du témoin

Date de la signature

DIRECTIVES À L’INTENTION DES  
DIRECTEURS DU SCRUTIN 

Fournissez une photocopie au candidat / à la candidate
Télécopiez cette page à Élections Ontario
Procurez cette page au Service du soutien technique pour l'entrée de données

•
•
•



Nominated by Electors (Part 2)
Présenté par des électeurs  (Partie 2)

I, one of the undersigned, am an elector in the electoral district stated above, and do hereby nominate the person named above, as a 
candidate at the pending election for this provincial electoral district. 
Je soussigné, électeur de la circonscription électorale indiquée ci-dessus, présente la candidature de la personne susmentionnée à titre 
de candidat à la prochaine élection dans cette circonscription électorale provinciale.

Name of Candidate / Nom du candidat Provincial Electoral District / Circonscription électorale provinciale

A candidate must be nominated by at least 25 electors who reside in the electoral district where the candidate is running. It is 
recommended that a candidate obtain more than 25 signatures in the event that some of the signatories are not qualified as electors 
in that electoral district.   
Un candidat doit être présenté par au moins 25 électeurs de la circonscription électorale dans laquelle il se porte candidat. On 
recommande au candidat d'obtenir plus de 25 signatures au cas où certains signataires n'auraient pas les qualités requises pour voter 
dans la circonscription électorale.

An elector is a person who will be 18 years of age by polling day, is a Canadian citizen, and resides in the electoral district.
A qualité d'électeur, quiconque aura au moins 18 ans le jour du scrutin, est citoyen canadien et réside dans la circonscription électorale.

   Print Name of Elector 
   Nom de l’électeur en lettres moulées
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

   Address in Provincial Electoral District
   Adresse dans la circonscription électorale provinciale

   Signature of Elector
   Signature de l'électeur



Witness to Signatures / Témoin des signatures

Signature of Witness / Signature du témoin Date

I hereby certify that all of the signatures are those of electors in the provincial electoral district.
J’atteste par la présente que les signatures apposées sont celles d’électeurs de la circonscription électorale.

F0400 01-2009

   Print Name of Elector
   Nom de l’électeur en lettres moulées
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47
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49

50

   Signature of Elector
   Signature de l'électeur

   Address in Provincial Electoral District
   Adresse dans la circonscription électorale

Printed Name of Witness / Nom en lettres moulées du témoin
First Name and Middle Name(s) / Prénom(s)						       Last Name / Nom de famille

Address / Adresse		   	                        	 Apt. No. / App. n°        	    	 Municipality / Municipalité     	       Postal Code / Code postal
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A candidate or a person designated in writing by the candidate, which 
designation is filed with the returning officer, may appoint any person 
at least sixteen years of age to be a scrutineer for the candidate and 
to be present at any place at which a scrutineer may attend under this 
Act. R.S.O. 1990, c. E.6, s. 32 (1). 

Le candidat ou la personne qu’il a désignée par écrit, au moyen d’un 
acte de désignation déposé auprès du directeur du scrutin, peut 
nommer une personne d’au moins seize ans qui agit comme son 
représentant et qui est présente là où un représentant de candidat 
peut être présent aux termes de la présente loi. L.R.O. 1990, chap. 
E.6, par. 32 (1).

First Name / Prénom	 Telephone / TéléphoneAddress / Adresse

APPOINTMENT OF DESIGNATE / NOMINATION DE LA PERSONNE DÉSIGNÉE

Signature of Candidate / Signature du candidat

Date Signed / Date de la signature

The returning officer, at the place, day and hour stated in his or her 
notice of poll shall, in the presence of the election clerk and any 
candidate or candidate’s delegate or scrutineer present, conduct the 
official tabulation by adding up the votes given for each candidate as 
taken from the official statements of the poll contained in the special 
envelopes returned to the returning officer or from such other sources 
as may be available to him or her but without opening any of the 
sealed envelopes containing ballots. R.S.O. 1990, c. E.6, s. 65 (1).

Aux date, heure et lieu fixés dans l’avis d’élection, le directeur du 
scrutin, en présence du secrétaire du scrutin et de tout candidat, 
délégué de candidat ou représentant présent, procède à la compilation 
officielle en faisant le compte des suffrages attribués à chacun des 
candidats, à partir des relevés officiels de scrutin qui sont contenus 
dans les enveloppes qui lui sont remises ou au moyen d’autres 
sources qu’il peut consulter sans ouvrir les enveloppes scellées qui 
contiennent les bulletins de vote. L.R.O. 1990, chap. E.6, par. 65 (1).

DESIGNATE AT OFFICIAL TABULATION / PRÉSENCE DU DÉLÉGUÉ À LA COMPILATION OFFICIELLE

Signature of Candidate / Signature du candidat

Date Signed / Date de la signature

Appointment of Designate (Part 3)
Nomination de la personne désignée (Partie 3)

Full Legal Name of Candidate / Nom officiel complet du candidat
First Name and Middle Name(s) / Prénom(s)	  	    				     Last Name / Nom de famille

Provincial Electoral District / Circonscription électorale provinciale

Last Name / Nom de famille		

First Name  / Prénom	 Telephone / TéléphoneAddress / AdresseLast Name / Nom de famille		





Date			              Time / Heure

Candidate’s Signature Witnessed by
Signature du candidat attestée par

Signature of Candidate / Signature du candidat

Signature of Witness / Signature du témoin

Returning Officer / Directeur du scrutin

I, the undersigned candidate, do hereby give notice that I wish to withdraw my name as a candidate at the election now 
pending to elect a member to represent the said electoral district in the Legislative Assembly of Ontario.
Je soussigné, candidat à l’élection, vous avise par la présente que je désire retirer mon nom à titre de candidat à la 
prochaine élection d’un député pour représenter ladite circonscription électorale à l’Assemblée législative de l’Ontario.

Candidate’s Signature
Signature du candidat

This receipt must be issued for a nomination paper certified or accepted.
Le présent reçu qui suit doit être délivré pour toute déclaration de candidature attestée ou acceptée.

Name of Person Filing Nomination / Candidature soumise par

I hereby acknowledge receipt of and accept the nomination paper 
of the person named herein as a candidate for the pending election.  
J'accuse par les présentes réception de la déclaration de candidature 
de la personne désignée comme candidat à la prochaine élection et 
j'accepte cette déclaration de candidature.

Signature of Returning Officer / Signature du directeur du scrutin
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Full Legal Name of Candidate / Nom officiel complet du candidat
First Name and Middle Name(s) / Prénom(s)	    				     Last Name / Nom de famille

Provincial Electoral District / Circonscription électorale provinciale

Receipt for Candidate's Nomination Paper (Part 4)
Reçu concernant la déclaration de candidature (Partie 4)

Notice of Withdrawal (Part 5)
Avis de retrait (Partie 5)

Date			              Time / Heure

Full Legal Name of Candidate / Nom officiel complet du candidat
First Name and Middle Name(s) / Prénom(s)	    				     Last Name / Nom de famille

Provincial Electoral District / Circonscription électorale provinciale




